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Происходящие

<переформатирования))

в настоящее время глобальные процессы

российской образовательной парадигх4ы
естественным образом направляют внимание исследователей на поиск пlzтей
и средств повышения качесmва обучаюъцей cpedbt, обнаруживая тем самым
некоторые ((лакуны) теории и методики преполав ания иностранных языков,
что влечет за собой необходимостъ уточнения/расширения Ряда положений
даже столь разработанной лингводидактической концепции, как
формирование иноязычной коммуникативной компетенции. Особым
триггером (парадоксалъности) современной педагогической реальности при
обу.lgrr, иностранным языкам оказывается массовая диджитал изация
образования: с одной стороны, цифровые и интерактивные технологии
открывают новые возможности для создания адаптивных учебньж ресурсов. с
лругоЙ же отсутствие сооmвеmспlвуюLL|Llх,чlеmrldчческuх,|lаmерu.алов и
определенная консервативность существующей системы контроJlя приводит к
(преподавателъской приверженности)) канонам курсового обучения и далее -
((классическим)) способам и приемам формирования речевых умений и
навыков на иностранном языке] которые сфокусированы на (аудировании,
переводе и механическом запоминании иероглифов> ( ЛК!, с.З).

в этой связи актуальность Предпринятого исследов ания очевидна:
современнаЯ практика обучениЯ языкУ как среdсmву кол4.л,lунuкацLlu и ее
компетентностная модель, детерминированная потребностью обмена сам.о?о
разно?о poda uнфэормаtluей, очевидно требует ((нового взгляда)) на технологии



формированияlразвития профессионально-коммуникативной компетенции

булущего лингвиста, и в первую очередь вне языковой среды.

Представляется, что авторская позиция Сюй Баоюнь, в соответствии с которой

разработана, теоретически обоснована, апробирована и эксперимент€tJIьно

верифицирована лингводидактическая модель обучения китайскому языку на

основе коммунИкативногО подхода посредством использования цифровой
образовательной платформой (цоп), заслуживает положительной оценки и

имеет, с нашей точки зрения, дальнейшую научную перспективу.

в целом в диссертационной работе дано убецительное обоснование

необходимости интеграции смарт-технологий ts методику преподавания

китайского языка как второго иностранного студентам языковых
специальностей: раскрыт уровень разработанности проблемы; выделены

противоречия, типичные для современной теории и практики подготовки
студентов языковых вузов; корректно обозначен методологический

инструментарий исследования; в полной мере дана характеристика его

опытно-экспериментальной базы И собственно процесса обучения с

использованием авторской цоп Edutainment chinese; представлены

результаты апробации и внедрения результатов исследования.

щостоверность и новизна результатов диссертации подтверждается

исходными теоретическими позициями; методологической базой,

учитывающеЙ данные, накопленньlе отечественными и зарубежными

учёными; использованием научных методов, соответствующих целям,
задачам и предмету исследования данными, полученными в процессе
обучаюшего эксIlеримента.

к наuбопее значLtl4ьI.vI dосmuасенuялl авmора следует отнести
следующие позиции:

- под новым углом зрения (в аспекте смарт-образования) определены
назначение, цель, задачи и средства подготовки современного преподавателя
иностранного языка, обладающего цифровыми навыками при использовании
смарт_технологий в учебном образовательном процессе;



- предложена и обоснована технология разработки индивидуальньiх

планов обучения китайскому языку, предполагающей tsыстраивание

персонализированной образовательной траектории обучающегося с учетом
целей, темпа и способов освоения материала;

- создана и апробирована обучающая смарт-платформа (ЦОП
Edutainment chinese), обеспечивающая доступ к персонализированным

учебным материалам, интерактивным упражнениям и автоматизированной

системе оценки результатов обучения.

- научно обоснована и интегрирована в образовательный процесс
трехэтапнаЯ лингводИдактическаЯ МоделЬ коммчникативного обучения
студентов бакалавров китайскому языку на основе сконструированной t{ОП
Edutainment Chinese.

отметим, что совокупность данных решен ий (1) позволяет организовать
обучение в синхронноN,l и асинхронном режимах, (2) способствует
стимулированию учебной мотивации студентов и формированию у них более

высокого уровня самостоятельности, (з) усиливает практическую
направленность исследования, что свидетельствует о достижении заявленной

цели исследования и демонстрирует определенное решение соискателем
проблемы оптимизации образовательного процесса в российских вузах.

предлох<енная модель представляет собой целостную методическую
систему, направленную на создание иммерсивной языковой среды и развитие
профессионально ориентированной иноязычной коп,tпетенции с.гудентов, где
принципиально новыми являются обоснование организационно-методических

и технологических требований к реализации учебного процесса в условиях
использования цоп, а также структура и содер}кание авторского цифрового
образовательного иноязыtIного контента.

степень обоснованности научных полоrкений, выводов и

рекомендаций, сформулированных в диссертацииl обеспечивается

соответствием общего вектора исследования современным тенденциям

цифровой дидактики; опорой на широкий научно-теоретический контекст, что



отражено в обширном списке использованной литературы на русском,
китайском и английском языках ( 1 96 наименований); логической корреляrlией
выводов И рекомендаций с положениями, выносимыми на защиту, и
представленным в работе теоретическим и экспериментальным материалом;
репрезентативностьЮ выборки И иллюстративныМ предстаВлениеN,I

результатов апробации (таблицы, схемы, диаграммы и др.;.
Щенность для науки и практики результатов работы.
теореlпu,tеская з|lачujиосmь uсс,пеdова|tLlrL заключается в системной

характеризации принципов и условий формирования профессиональной
иноязычной компетенции студентов-лингвистов при освоении китайского
языка посредством L{ОП; в создании и внедрении в учебный процесс 100-
балльной шкалы оценок для проверки уровня сформированности
коммуникативной компетенции лингвиста-синолога, включающей з2
критерия; в разработке и последовательном описании лингводидактической
модели коммуникативного обучения китайскому языку студентов по
направлению <лингвистика)) с использованием смарт-технологий; в
определении эффективности педагогической стратегии включения учебных
ресурсов Цоп Edutainment chinese в образовательную траекторию студентов-
лингвистов, N4атериалы исследования могут бьiтъ также использованы
выработки стратегий и тактик дальнейшего совершенствования теории и
практики преподав ания китайского языка.

Рассматриваемая работа, несомненно, имеет пракmL!ческуtо l|eHr!oc1,11b:
соискателем создано И успешно апробировано учебное пособие
<практический курс второго иностранного языка (китайский): Китайские
традиционные фестивали> (уровень нsкз) и смарт-книга, включающая
видеоN,lаТериалы о Традиционных праздникаХ современного Китая.
направленные на формирование/развитие профессионально-
коммуникативноЙ компетенции при обучении китайскому языку в российском
вузе, Результаты исследования и представленный в разделе <приложения))
эмпирический материал могут найти применение в образовательных курсах и



спецкурсах по компаративистике, лингвокультурологии, в практических
курсах обучения китайскому языку как иностранному (в том числе в рамках
повышения квалификации иlили дополнительных образовательных
программ), а так}ке булут полезны в профессиональной деятельности
практикующим журналистам. спич- и рирайтерам.

,Диссертация имеет очевидную для подобного Рода исследов аний
структуру] введение, три главы, выводы по каждой главе. заключение, список
литературы и 7 приложений.

во введении определены цели и задачи исследов ания, обоснована его
актуальность, научная новизна, теоретическая и практическая значимость,
обозначены объект И предмет анализа, описана эмпирическая база
исследования) а Tak){te сформулированы гипотеза и положения, выносимые на
защиту.

В первой главе <Теорепluко-лtеmоdолоZu,ческuе ()cHoBbl

KoMMyltul{amuBHozo обученuя кumайскому язьlку россuйскuх сmуdенmов-
/-оака.7авров с прчлtенеrluем смарm-mехнолоzllй> на основе диахронического
анализа и выяRленных закономерностей автором обозначены проблемьi и
перспективы развития смарт-технологий в современном лингвистическом
образовании; охарактеризован спектр необходимых профессионалъных
компетенций (будушего) преподавателя китайского языка; раскрыт
лингводидактический потенциал смарт-технологий И значимость их
интеграции В учебныЙ иноязычныЙ лроцесс; определена спеuисРика
коммуникативного обучения четырем видам речевой деятелъности на
китайском языке череЗ призмУ использо ваниЯ смарт-теХнологиЙ [I

актуализации этнокультурного компонента контента.

ВО второй главе кЛrtнzвоdur)акmчrtескаЯ м.оdе.пЬ ко,\l,|t))нuкаmuвн().о
обу,tенuя меJ|cкульmурнсlti Koxl.\,lyrLul{aLlLtu сmуdенmсlв-баltалаврсlв на осн()ве

цuфровой образс,lваmельной плаmфорлlьt> рассмотрены теоретико-
методические основы организачии цифровой образовательной платформы для
обучения китайскому языку, в резyльтате чего (1) вылелены направления



исполъзования цоп (от доступа к аутентичным

возможности актуализации данных материалов

ресурсам китайского языка,

в виртуаJIьном классе до
расширения су бъект- субъектного взаимодействия преподавателя и студентов
и создания атмосферы сотрудничества); (2) охарактеризованы принципы
разработки IlОП и методологические подходы к ее функционированию, (З)
обозначены параметры создания контента цоп как виртуальной среды,
обеспечивающей различные виды интеракций пользователей, что в
совокупности позволило Сюй Баоюнь предложитЬ авторскуЮ Модель
организационно-ПедагогиLIескогО обеспечения преподавания лисциплины
<практический курс второго иностранного языка (китайского)> на базе цоп.

третья глава <эксперъьllенmальная рабоmа по реалuзаL|uч
лuнzвоdudакmu,tескоЙ лlоdелu ко.\.мунuкаmuвноZо обученuя сmуr)енmов-
бака-павров kumaticko.vry язьlку в условLtях Цопr) представляет собой
последовательное описание rIетырех этапов опьттного обучения, проведенного
на базе ИнституТа иностРанныХ языкоВ РоссийсКого униВерситета дружбы
народов имени Патриса Лумумбы. отметим, что корректная интерпретация
полученньж эмпирических данных позволяет автору не только подтвердить
эффективность предложенной модели обучения, но и доказать возможность
учета в педагогическом процессе идиосубъектных) личностных характеристик

партиципанта социальной деятелъности, который решает
задачИ в определенныХ бьттийных услови ях l ситуациях /

сферах, что В свою очередь способствует повышению учебной мотивации }r

стимулирует (через проблемную ориентацию) формирование мехtкультурной
компетенции в целом.

в Заклrочении обобщены результаты исследования и обозначены
перспективы дальнейшей работы.

подтверждение опубликования основцых результатов лиссертации
в цаучной печати, Лuчный вклаd соискателя состоит в непосредственном
участии на всех этапах процесса исследов ания- от проблематизации научной
темы И выдвижения научной гипотезы до последовательного решения

обучаюrцегося как

коммуникативные



поставленныХ теоретических И эмпириLtескиХ задаЧ исследоВания: в
получении исходных эмпирических данных в процессе сбора материала; в

разработке исследовательской стратегии; в апробации результатов
исследования посредством подготовки научных публикаций и выступлений с

докладами на международных научных конференциях. основное содержание

диссертации отражены в автореферате и 16 авторских публикациях, б из
которых размешены В журналах, входящих В Переченъ рецензирчемых
научных изданий Высшей аттестационной комиссии N4инистерства науки и
высшего образования Российской ФедерациИ, i - в l\4БЩ Scopus (Q2).

соответствие содержания автореферата основным положениям
диссертации. Содержание автореферата соответствует основным
положениям диссертационного исследования. В автореферате адекватно
отражены цель, задачи) объект и предмет исследования, раскрыты
методологические основания работы, а также представлены ключевые
результаты и выводы, полученные автором. CтpyкTypa и логика изложения
материала В автореферате коррелируют с содержанием диссертации,
обеспечивая целостное и достоверное представление о проведённом
исследовании И его научной новизне, теоретической значимости и
практической ценности.

полоlкительно оценивая диссертационную работу в целом, остановимся
на некоторых замечаниях:

1, Несмотря на целостность основной Идеи диссертации и
незатруднителъность ее прочтения, остается не вполне понятным,
разграничивает ли автор метаязыковые единицы исследов ания
<<ком.пеmенцuя>> l ((комиеmенmносmь>>, как их интерпретирует и в чем
вырах(аеТся иХ корреляЦия, отметим, LtTo в названии подраздела 1.З и 2.2
и спользУется поняти е ((/{о,и п.е m е r! п,п1 о с lп Lt.>> ( воз можно ли употребление ф орм ы
мнох(ественного числа в данном случае?), но в тексте работы речь идет о

иноязычной коммуникативной (.r. также заголовок Подраздела з.2,



чрезвычайно значимого для диссертации, гдеддrrwuuрlсlции, Где актуализируется 
Ужек,..форМирование коммунИкативноЙ кол4пеmенцuч>>), Здесь же: рис. б (с.9З)

фиксирует гиперо-гипонимические отношения (компонент и образующие его
компетенции), однако далее соискатель предлагает дефиницию <<учебной
кол4пеmенL|uu с л4OmuBaL|uoHHoti сосmавляюtцей> и кмежltульmурнсlй
кол4пепlеllцuu с л4оmuваъluонной сосmавлЯюъtуей>, что, с нашей точки зрения,
нарушает логику описания важного фрагмента исследов ания (и почему
межкулътурная компетенция отнесена к мотивационному компоненту, а
социокуЛьтурнаЯ - к когНитивномУ?).В продолжение: в тексте работы мътвстречаем номинации <лuневоdudакmчческая л.tоdель>, <меmоduческая
лtоdель>>, клlоdель орzанuзацuонно-пеdаzоzчrtескоzо обеспеченuя препоdаванuя
duсtуuплuньt>, кмоdель обу,tенuя кumайскол,tу языку)), кмоdель препоdаванLlя
кumайскоео языка)) И др. Просим уточнить, чем обус.ltовлено такое(расширительное)) и вариативное употребление? Представляется, что дляметодической работы требуется более корректное оперирование
категориальными для исследования понятиями.

2. На с. 126 соискатель пишет: ((...в настояrrlее время на российском
рынке нет пособия, посвященного традиционным китайским праздникам,
поэтому уместно разработать учебно-методический комплекс (У1\4К) пообучению китайскому языку с включением В него Ряда .градиционных
китайских фестивалей (уровень HSK 3)>.И далее (с. 12В): (... У^4к состоит изпяти частей: учебное пособие для преподавателей' учебное пособие Длястудентов' рабочаЯ тетрадЬ длЯ студентов, смарт-книга и uифровая
образовательнаЯ платформа <Eclutainment Chinese> (ЕС)). Вместе с тем и в
диссертации, и в автореферате обозначается, что автором разработаны L{ОП исмарт-книга - и это, бесспорно, свидетелъствует как о новизне исследов ания)
так и о личном вкладе соискателя, однако просим прокомментировать данное
расхождение, (Еrце один вопрос оппонента: что понимается под учебньтмпособием для преподавателей?)

З, Понимая, чтО композиция диссертационной работьт обусловлена



исследовательским вектором) не MoIteM не отметить некоторую
диспропОрционалЬностЪ структуРы работы: главы | и З диссонируют (55 с. и
з0 с, соответственно, тогда как З глава принципиальна для научной работы по
,ytelпodutte о(lучеtluя); заг'повочные комплексы подразделов (наприме р, 2.з
<<",колlлlунлlкumuвноzо обучения межкультурной комлlунuкацuu>> или
З,2,<<Орzанu'ацuя формuрован1.1я коful.^4унuкаmuвной коJипеmенцuuстудентов-
бакалавров процессе колrlиунuкumuвноzо обученuя,..>>) вызывают
затруднения в дифференциации спектра задаLI) решенных автором в данном
0локе исследования (MorKHo ли организовать формирование?). Щумается, что
определенное перестрУктурироВание материала этих разделов (например,
отнесение подраздела I.4 ко второй главе, расширение подраздела З.2.1,
ЗаГОЛОВОЧНОе УКРУПНеНИе/ОбЪеДИНеНИе исследовательских рассуждений )

ToJ-ibKo усилилО бы звучание науЧной позиции аtsтора.

4. Вьтзывает сожаление расхо}кдение текста подраздела <Введение> в

по-разному описывается

фрагментьт. фиксируюruие

автореферате И собственно диссертации. Так, расходятся данные о количестве
опубликованных работ в N4БД,

выбранной темы, различаются
проблематики исследов ания и лр.

5, К сожа-'ению, в тексте диссертации и автореферате лрисутствуют
досадные ошибки/опечатки (с, 72. 76, I2O и Др., что, впрочем, объяснимо,
посколъку автор - носитель китайского, а не русского языка).

Вместе с теМ высказанные замечания и вопросы оппонента носят
дискуссионный характер, не снижают научной ценности, теоретической и
практической значимосТи диссеРТаrIионного исследования и не влияют на
общую положи,гельную оценку работы.

заключение. Щиссертационное исследование Сюй Баоюнь на тему
<Смарт-технологии в коN,{муникативном обучении китайскому языку
российскиХ студентов)) являетсЯ законченноЙ научно-квалификационной

РабОТОЙ, В КОТОРОЙ СОДержится новое решение научной задачи обеспечения
теоретической и практической базы профессионально-ориентированного

актуальность

значимость



обучения китайскому языку в вузе. Работа соответствует требованиям,
предъявляемым к диссертациям на соискание ученой степени кандидата
ПеДаГОГИЧеСКИХ НаУК, СОГЛаСНО П,2.2. РаЗДеЛа Il (кандидатская) Положения о
присуждении ученых степеней в федеральном государственном автономном
образовательном учреждении высшего образования <российский университет
лружбы народов имени Патриса Лумумбы), утвержденного ученым советом
рудН протокоЛ лъ ус- 1 от 22.0 I.2024 г., а ее автор, Сюй Баоюнь, заслуживает
присуждения ученой степени кандидата педагогических наук по
специалЬностИ 5,в,2, ТеориЯ и методИка обучения и восп итания(иностранные
языки; уровень высшего образования).

Официальный оппонент:

профессор кафедры
русского
филологического
исполняющий
проректора
государственного бюджетнtlго
образовательного учреждения
высшIего образования
<Госуларственный инсти.r.ут
русского языка им. А. С.
Пушкина>>, доктор
филологических наук (10.02.19),
профессор

<<25>> апреля 2О26 г.

Подпись Боженковой Натальи

общего и
языкознания
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